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Situaţiunea politică şi Austro-Ungaria.

De când puterniculü cancelaru alű Germaniei, 
a îndrep tatii tunete şi fulgere contra Polonilorű 
şi a polonismului, se sêmte în atmosfera politică 
ceva, ce pare a prevesti o apropiată furtună. 
Resentimentulü ce l’au produsü în Austro-Un- 
garia acusaţiunile contra polonismului ale prin
cipelui Bismarck nu este nicidecum favorabilii, 
căci nu puteau ca aceste acusaţiunî sé nu îo- 
vésca şi în Polonii Galiţiei, cari astăzi suntü 
la guvernü în Austria, ba imputările ce le face 
cancelarulü Germanilorü din causa moliciunei 
lorü atingü şi pe Cehi şi pe Maghiari în mësurâ 
nu neînsemnată.

Yomü reveni mai pe largii asupra acestei 
importante cestium. Deocamdată aflámű cu cale 
a reproduce unü interesantă articulű din fóia 
oposiţională „Budapester Taghlatt“ delà 1 Februarie, 
în care se apreciézá situaţiunea generală politică 
în urmátorulű modu:

„Orizontulü politicu nu mai strălucesce în 
azuriulü lui limpede şi nuorî negri aparü pe 
firmamentü, cari ne vestescű vijelia ameninţăttfre. 
Ce-i dreptű, discursurile tronurilorù şi enuncia- 
ţiunile oficiale ale miniştriloru europeni ne spunü, 
că ceriulű ar fi câtu se póte de seninű, dér o 
singură privire e de ajunsü, spre a ne înfăţişa 
tóté aceste asigurări numai ca nisce pie dorinţe. 
Intr’adevërü, situaţiunea politică în Europa e 
fórte seriósá şi conducătorii politicei esterióre a 
monarchiei nóstre pórtá în momentulu de faţă 
sarcina unei îndoite responsabilităţi. Fi-vorü 
conducătorii politicei esterióre a Austro-Ungariei 
destulu de înţelepţi şi tari, spre a delătura pe- 
riculele ameninţăt6re ? Fi-vorü ei în stare a con
duce mai departe corabia statului cu tótá fur
tuna, ce se ridică, aşa ca s0-şi pótá continua 
drumulù fără a suferi stricăciune? Aceste între 
bări se impunü fiecărui patriotű, dér nimeni nu 
voiesce sè rëspundà la ele.“

„Décá trecemü în revistă cele mai noué 
evenimente politice, ne aparű astă(Ji ca cele mai 
însemnate momente politice: schimbarea ministe- 
riului în Anglia, discusiumle asupra Polonilorű în 
parlamentulü germanü, demonstraţiunea navală eu- 
ropénà şi încurcăturile în peninsula balcanică. In 
adevërû, fiecare din aceste apariţiuni ar fi în 
stare a deştepta îngrijiri. Së vorbimű mai în
tâi despre schimbarea în Anglia. Ministerulű con- 
servativü a cá(}utü şi este ínlocuitű de unű ca- 
binetü liberalii. Amü avutű ocasiune de a vedé 
asemeni schimbări în cursulü celorü <Jece an* 
din urmă în Anglia de repeţite ori. Şi noua 
schimbare de ministerü ni-ar puté lăsa indeferinţi, 
décá nu ar fi fostű ínsárcinatű cu formarea ca
binetului Mr. Gladstone, „bunul ü moşnâgu“ cum 
îi (Jicű în Anglia. Mr. Gladstone este unü duş
manii înver^unatü alü Austro-Ungariei, ba chiarü 
unü duşmanű alü monarchiei nóstre. De repeţite 
ori şî’a vërsàtü mânia în scrieri periodice şi vor
biri în contra monarchiei, şi odată în mânia sa 
a mersü pănă a , ofensa pe Impëratulü-Rege. 
Adevôratü că mai târziu şi-a retrasü ofensa, cu 
tóté astea acestü faptü caracteriséza destulü de 
bine caracterulü şi sentimentele sale. Dér de 
amü puté uita tóté celelalte, nu ne este ertatű a 
uita marile cuvinte: „Hands off“ (josü mânile!) 
ce le-a adresatü monarchiei nóstre. Cu strigarea: 
„josü mânile !“ a voitű Gladstone së-i interdică 
monarchiei austro-ungare orï-ce acţiune în penin
sula balcanică. In adevërü, politicii monarchiei 
arü fi trebuitü së pérdâ totü sentimentulù de 
onôre, ca së póta uita vreodată acéstá cutezare 
a lui Mr. Gladstone“.

„Nu mai puţinfl neîmbucurâtôre sunt în
tâmplările în dieta prusiană. Nu voimü së re- 
capitulámü aici tóté acele stranie întâmplări, ce 
s’au petrecutű cfilele aceste în Berlinü. Discu- 
giunea asupra Polonilorű cu tóté momentele ei

istorice este încă viuă în memoria cetitorilorű j 
noştri. Dér ni se pare, că acésta discusiune 
aruncă lumină şi asupra relatiunilorü monarchiei 
nóstre cu Germania. Nurîiai ca în tréeétű a îm
părtăşită Bismark, câ în anulü 1866 Rusia a 
fost gata a năvăli asupra Austro-Ungariei. Faţă 
cu-o alianţă Prusso-Russo-Italiană monarchia nós
trá se ’nţelege că ar fi trebuitű sé ’ngenunche şi
— consecinţele urmézá de sine. Rusia, aliatulü 
de mulţi ani alű Austriei, care de atâtea ori — 
adevératü că numai spre stricăciunea patriei nós
tre — a íntrevenifcű în favórea dinastiei habsbur- 
gice, a fost dér gata a părăsi pe Austria, ba mai 
multű, a năvăli asupra ei pe furişi mişelesee, 
în speranţă că va duce cu sine o bogată pradă. 
Şi aceeaşi Busiă este adi aliată cu, Austria-Unga- 
rial întâlnirile monarchilorü dela Skiernevice si 
Kremsier au pusü la cale o alianţă, pe care faţă 
cu împărtăşirile principelui de Bismarck nu-o 
putemü numi nicidecum naturală şi fericită. 
Dér lucrulü de căpeteniă este, că şi alianţa nós
trá cu Germania pierde din valöre prin nisce în
tâmplări ca cele petrecute de curéndü în dieta pru
siană. Alianţa cu Germania formézá temelia po
liticei esterióre a Austro-Ungariei. Póte că chiar 
íntréga nóstrá politică nu consistă decátü în 
acésta răzimare pe Germania. Lăudatu-s’a multü 
acéstá alianţă, ea încă şi astăcji este lăudată şi 
în adevérü, ea merită a fi lăudată. Dér nici aici 
nu e aurű totű ce lucesce. Prin acéstá alianţă 
Austro-Ungaria a câştigată ce-i dreptű multű, 
dér a şi pierdutü multü şi este întrebarea, că 
óre câştigulfi este mai mare decátü paguba? — 
Puterile europene s’au desvétatü de a mai calcula 

j cu Austro-TJngaria, căci sciu, că ce voieseü cei 
! din Berlinü, are valóre şi pentra Viena. Şi acésta 
| ori şi cum este regretabilü. Décá însă la acésta 
împrejurare se mai adaugă încă şi întâmplări, 
ca cele amintite în parlamentulü germanü, şi décá 
se va dovodi într’o <Ji, că luptele pasionate de 
partidă în Germania şi-au ajunsü culmea şi 
că Germania unită e de multü desbinată,

| atunci fără índoiélá şi valórea unei alianţe cu 
j ea scade şi se nasce întrebarea, că óre bine a 
.fostű, că în anii din urmă au ganditű şi şi-au 
ibátutü capulu pentru ómenii noştri de statü con- 
| ducători totü numai cei din Berlinü ?“
I „Venimü acum a vorbi despre demonstra
ţiunea navală. Astăzi se íntrunescü corăbiile de 
résboiu europene în portulű dela Canea şi acésta 
va ajunge, credemű, spre a aduce pe Grecii la 
resonű. Amü puté sé întrebămil, décá monar
chia nóstrá are vr’unü interesü de a ameninţa 
pe Grecia? Posiţiunea de putere mare a mo
narchiei nóstre, e naturalü că-i impune multe 
cheltueli, pe cari în cele din urmă le-ar puté 
economisi. Austro-Ungaria a luatű parte dealt- 
mintrelea şi la demonstraţiune a navală dela Dul- 
cigno, de ce sé lipséscá ea acum, când e vorba 

j d’a se documenta înţelegerea între marile pu- 
jteri?“

j „Acéstá demonstraţiune navală ar fi încă 
celü mai micü réu, lucru principalű este şi va 

[rémáné încurcata cestiune a Orietului, care va 
trebui sé se resolve într’o <}i. Décá voimü sé 
fimü oneşti şi sinceri, trebue sé márturisimü, că 
ómenii noştri de statü au avutű pănă acum pu- 
ţinfl norocii în acésta privinţă. După réscóla 
dela Filipopolü s’a datü dela Yiena parola: „res
tabilirea statului quo.“ Şi astăzi? Cine se mai 
gdndesce astădi de a face acestă pretensiune? Dér 
cei din Viena nici că au reţinutfi pe Serbia de 
a purta résboiu cu Bulgaria, şi Serbia, prote- 
giata nóstrá, este a<Ji totalü bătută şi noi nu 
suntemű în posiţiune de a face ceva pentru 
acéstá ţâră. Se înţelege de sine că în urma 
acésta, simpatia ce amü avut’o póte în Serbia 
piere şi face locü unei antipatii, ba chiar urei. 
In urma acésta, câştigă Rusia totű mai multű 
térémű. Ea ajută Bulgariei s0-şi facă uniunea

şi va sprijini şi pe Serbia, îndată ce acésta va 
voi sé păşâscă ca duşmană contra Austro-Un
gariei. Rusia este în modü „oficialü“ aliata 
Austro-Ungariei, dér în realitate, şi mai alesü în 
peninsula balcanică, este rivalulű ei, contrarulü 
ei, inimiculű ei....“

„Aşa se presentă a<Jî situaţiunea politică. 
Riscămfi de a fi declaraţi de pesimişti şi de 
omeni fricoşi, dér credemű de a ne împlini o 
datoriă, décá arátámü cu degetulü asupra no- 
rilorü negri, ce se adună pe firmamentü. O 
tempestate curăţă aerulű, dér póte, că ar fi mai 
bine pentru monarchia austro-ungară , décá 
nuorii cei grei şi nuorii cei anieninţători arü 
trece de astădată fără furtună.“

» i n  peninsula balcanică.
După cum comunică o telegramă din Constantino- 

polă, Bulgaria nu se mulţămesce cu unirea personală. 

Ministrulă de esterne bulgară Zanov ,  care se află acum 

in Constantinopolă, s'a esprimată, că elă nu s’ar fi în

sărcinată cu misiunea sa la Portă, dăcă tractările ar fi 

să se facă numai pe basa unirei personale. Zanov crede, 

că va pute obţine o deplină unire a Bulgariei cu Rume- 

lia osticâ în privinţă legislativă şi administrativă şi în 

schimbi! e gata a face orice concesiune în cestiuni de 

formă, pe cari Sultanulă pune preţă f6rte mare.

Representantula Porţii la tractările de pace sârbo- 

bulgare este instruită, ca să nu intre în discuţiunea ces- 

tiunei unirei bulgare-rumeliote şi să nu ceră dela Serbia 

nici o recunoscere formală a unirei.

Mure îngrijire domnesce privitorii la Grecia. Sci- 

rea, că flota grecescă a plecată la Creta, a pricinuită acolo 

mare spaimă între Mohamedani. Flota turcâscă din sî- 

nulă Suda constă numai din două fregate cuirasate, care 

n’ară pută resista Greciloră. Numai scirea, că flotele 

mareloră puteri se adună în senulă Suda a mai poto- 

iită spaima. Garnisona turcâscă se întăresce în Creta 

la 19,000 de (Smeni. Ambasadorii puteriloră au îneu- 

nosciinţată pe Said-paşa, că Turcia are mână liberă faţă 

cu Grecia. ,

Scirea că agenţii diplomatici din Sofia au primită 

instrucţiuni, ca să întreprindă ună pasă colectivă pe 

lângă guvernulă bulgară pentru desarmare, stă în legă

tură cu înarmările ce le face ministerulă de răsboiu bul

gară pentru tote eventualităţile. La organisarea celoră 

două brigade rumeliote se luer6ză cu celă mai mare zelO, 

In Sofia se aştâptă să sosescă ună curieră din Peters- 

burgă cu o scris6re din partea Ţarului.

Ce privesce scirea dată de »Agenţia Ha vas,“ că Grecia 

’şi-ar fi schimbata atitudinea şi ar fi holărîtă să corăs- 

puntjă dorinţeloră marilora puteri, este cu totulă neîn

temeiată.

Bismarck în contra Polonilorű.
(Urmare şi fine).

La începutulă insurecţiunei polone, în Parisă era 

judecată aceea cu bunăvoinţă. Tractările din camera de- 

putaţiloră au produsă ferbere în Francia şi Anglia. Dér 

mulţămită ambasadorului francesă Lord Russel, împăra- 

tulă Franciéi şi-a schimbată părerea şi tractările n’au 

avută rele urmări. A$i s’au schimbată lucrurile. Avemă 

mai mulţi amici în streinătate. Recunóscerea unei mo* 

narchii polone nu o veţi dobândi. Vomă da Poloniloră 

scută, dér décà ei voescă să resolve cestiunea polonă 

între graniţele prusiane, atunci tjică ca Gladstone; »Hands 

off!« („JosQ mâna! « Francesii abia se potă ocupa 

acum cu Polonii, ei se ocupă acum directă cu noi. Dela 

1866 şi 1870 Europa este în genere pré multă ocupată 

cu politica cea mare, decâtă ca sé potă lua în conside

rare pe Poloni, dér pentru aceea lupta Poloniloră se 

continuă cu puteri întărite. Timpulă rëpausului n’a fostă 

timpula împăcărei pentru Poloni. Póte că sprijinulű opo- 

siţiunii este mai tare decâtă acela ală guvernului, altfelă 

nu-mi pota esplica progresulă Polonismului. (Nelinişte 

în stânga.) Cela dintêiu îmboldă la lupta pentru cultură 

mi-a dată preşedintele secţiunei catolice în ministeriulă 

culteloră, Kre^zlk. Acésfá secţiune era în câtva o ad- 

ministraţiune polonisătore în mijloculă guvernului pru-
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sianü. (Au4iţH Autjiţi! în stânga). Ea luă interesele 

bisericei catolice şi ale Poloniei sub sigilulü regelui şi sub 

autoritatea guvernului. (Aplause în drépta. Şuerăturî 

în centru). D-vóstrá, domnilorü dintre Poloni, v’aţî bate 

în contra nóstrá, décá aţi avé ocasiune, chiar şi fără o 

denunţare de patru séptémáni. Séu vrea vre unulü din

tre d-vóstrá sé ’şi dea cuvéntulü de onóre, că n’ar fa

ce-o ? (Mare ilaritate). Asta o scimü, aşa de proşti nu 

suntemü! (Ilaritate). Polonii se alipescü de partidele 

duşmane guvernului unde potü, aşa în Reichstagü, unde 

nu se dau índérétü a se coalisa cu partide feniane şi ni

hiliste. Suntü fracţiuni, care în tóté împrejurările ar fi 

în stare se nege întocmirile monarchiei. Celü ce nu vrea 

sé lucreze cu noi sé nu pretindă avantagiele şi scutulü 

monarchiei. Asta se numea mai ’nainte escomunicare şi 

proscriere. (Aplause ’n drépta. Mare mişcare). Limba 

germană a datü pretutindenea índérétü, în Alsaţia e o 

fală a vorbi franţuzesce. Asta este instreinare germană, 

fala servitorului în livrea sclipitóre, care în altă parte e 

necunoscută. Unü Germanü, care a fostü în Parisö, este 

încâtva o fiinţă mai înaltă, pórtá celü puţinii intre aceia, 

cari n’au fostü acolo, galónele de suboficerú. Chiar şi 

în Boemia şi în Ungaria germanismulă a dată înderetă. 

Chiar şi Germanii suntü mândri, când se ’ntorcü din Po

lonia ca Poloni, ba chiar şi cu privire la nume. In Si- 

lesia de süsü elementulü polonü s’a lăţită numai în 

deceniele dinf urmă. Lucrulü a ajunsü pănă acolo 

că în Silesia de süsü unü preotü nu vrea sé confirme pe 

copii, fíindü că aceştia se află în serviciu la Germani. Aşa dér, 

noi nu purtămtt luptă pentru cultură. Cu mésurile 

nóstre nu ne îndreptămti în contra vre-unei religiunî, 

ci în contra naţionalităţii. Ómenii ínsé suntü amăgiţi 

că vremü sé le luámü religiunea. (Rîsete în centru.) 

Prin strigătele d-vóstrá batjocoritóre nu-mí puteţi dis

credita vorbele mele, v’aşO puté da dovedi, íncátü cu 

jumétate v’aţi îndestuli. AstfelÜ de aţîţărî au adusü 

după sine concediarea multorü servitori germani. Ni- 

suinţa dra face pe Poloni sé simpatiseze pentru Germania 

a fostü o greşâlă a réposatului rege, şi acum trebue s’o 

coregemü, ca sé câştigămfi »omeni siguri«. Acésta e 

necesarü prin îmulţirea Germanilorü şi împuţinarea Po- 

Ionilorü. Pentru cea dintéiu n’avemü nici o îndreptăţire 

legală, dér avemü pentru espulsarea elementelorü stréine ; 

între acestea suntü mulţi agitatori, cari potü face agita

ţiuni polone cu mai mare dibăciă în Prusia decátü în 

Rusia şi cari au abusatü de ospitalitate. Şi guvernulü 

rusü sufere sub acéstá agitaţiune. Aşadâr espulsările 

suntö o mésurá politică: vremü sé scápámü de Poloni, 

streini, căci avemü destui d’ai noştri. In acéstá nisu- 

inţă nu ne vomü lăsa a fi turburaţi prin vr’o oposiţiune 

căci în acéstá privinţă suntemü înţeleşi cu statele vecine 

noué. (Aplause în drépta. Nelinişte în stînga.) Nobi

limea predă elementulü, care întreţine agitaţiunea; aceea 

posede în Posen încă 650,000 hectare, hectarulü aduce 

suma mijlociă de 15 mărci arendă. Suma íntrégá ar fi 

aşadâr trei procente dintr’unü ímprumutü de 100 milióne 

mărci. E întrebarea acum, că óre Prusia n’ar puté es- 

propria nobilimea polonă cu 100 milióne mărci. Décá 

espropriámü pentru căi ferate, porturi, fortăreţe ş. a., 

de ce unü statü sé nu esproprieze pentru siguranţa 

sa? (Auriţi! Auriţi! Mare larmă.) Sé se plátésci 

după valórea deplină, şi póte că domnii s’arü bucura 

că-şi potü cumpéra în Galiţia séu în Polonia, décá nu 

•preferă ş0-şi adápostéscá banii în Parisü séu la Monaco. 

(Ilaritate şi murmure la Poloni.) Şi nici fisculü dome- 

nialü n’ar face cu acésta o rea afacere. Nu <Jicü că gu

vernulü intenţion0ză acésta acum, amintescü numai că 

peste totü ar fi cu putinţă acésta, póte că vorü chibzui 

d-nii Poloni lucrulü şi vorü face înşişi o propunere în 

acestü sensü. Deocamdată guvernulü intenţionâză sé do* 

bándéscá moşiile polone ce devinü libere şi sé le arén- 

deze la Germani, cari dau garanţa că vorü şi rémáné 

Germani, cari ínainté de tóté au femei germane. (Ilari

tate). Arendaşii íncetulü cu íncetulü după 25 pănă la 

50 de ani devinü proprietari. C.reditulü d’a cumpéra 

asemenea moşii ílü vomü cere dela d-vóstrá. (Aplause în 

drépta.) Atunci vomü îngriji noi pentru aceea, ca func

ţionarii şi soldaţii poloni sé se convingă în provinciile 

depărtate de Polonia despre avantagele civilisaţiunei ger

mane. Firesce că totdéuna cu considerarea, ca func

ţionarii sé nu ia în căsătoriă Polone. (Ilaritate.) Aceste 

proiecte le putemü face fără Reichstagü, ne putemü ajuta 

noi înşine print’unü ímprumutü în Prusia. Cátü timpü 

va dura oposiţiunea în Reichstagü, vomü trebui sé ne 

gándimü la mijlócele, d’a ne ajuta înşine. Nu fără în 

grijire privimü în viitorü, deşi nu ne ameninţă pericule 

esterne. dér cu acéstá maioritate a Reichstagului nu 

mergemü înainte. (Nelinisce în stânga şi în centru.) 

Trebue sé cáutámü a ne mai întări; e posibilü, că pro- 

vedinţa, care atátü de favorabilă ne-a fosta pănă acum, 

găsesce că consciinţa naţională germană în faţa unei 

coaliţiunl esterne are nevoiă încă odată de unü focü cu- 

răţitorfl şi limpetjitorü. Trebue sé arátámü, că nu pe 

picióre de lutü, ci pe picióre de ferü stámü Vomü fre 

búi sé cáutámü mijlóce, ca sé ne facemü independenţi

de politica de obstrucţiune a maiorităţii Reichstagului. 

Nu sunt advoeatulü nnei asemenea politici; dér când 

védü causa patriei în periculü, nu voiu temporisa a da 

ímpératului sfaturi coréspuntjétóre. Ar fi unü laştt mi- 

nistrulü, care nu şi-ar pune capulü d’a mântui patria 

chiar şi în contra voinlii unei maiorităţî. (Aplause fur- 

tunóse în drépta Şuerăturî în stînga.) Nu sunt dis- 

pusü sé lasü a se sfărîma succesele armatei nóstre în 

frecări interne şi voiu găsi mijlóce sé lucrezü în contra 

acestora. (Aplause în drépta, nelinisce mare, vii şue- 

rături în stînga şi în centru.)

SOIRILE PILEI.
Suntü câteva ^ile, de când oficiulă poştalii de aci 

nu are din destuhi mărci; ér câtă pentru diare nu are 

de locă. Numérulü de erî alü „Gazetei* nici nu s’a pu- 

tutü espedia din causa acésta. Direcţiunea poştelorfl din 

Sibiu ac trebui sé ’ngrijéscá, ca oficiile poştale din ţâră 

sé fiă de timpuriu provédute cu mărcile necesare, ca sé 

nu sufere publiculü Pe cátü suntemü informaţi, admi- 

nistraţiunea poştei de aci a cerutü de multü sé i se tri- 

métá mărci.
—x—

Comunitatea de avere a fostului regimentă româno- 

bănaticu, în adunarea sa’generală din anulü trecutü, la stă

ruinţa neobositului preşedinte alü ei, d-lü generalü Traianü 

Doda, a decisu înfiinţarea unei scóle industriale pentru 

instruarea teoretică şi practică a elevilorü în mai multe 

ramuri ale industriei. Pentru scopulü cjidirei acestei scóle 

a votatü 85,000 fi. Scóla acésta precum e plănuită are 

sé fiă unică în felülő ei în Uogaria.

—x—
In afacerea institutului de credită ruralii, pe care 

Ungurii vréu sé-lü înfiinţeze în Ardealü în contra institu

tului „Albina“, reuniunea economică ardeléná a ţinutti o 

conferinţă privată şi a hotáritü sé aştepte acţiunea de- 

putaţilorD ardeleni din dietă în acéstá privinţă.

—x—

Notámü pe următorii rătăciţi, cari s’aa ínscrisü la 

»Kulturegylet«, cu nouéle nume , patriotice *• : Muniyân 

Péter şi Merina Péter, industriaşi în Deva; Stojka 16- 

zsef comerciantü în Baia de Crişă\ Zsojzan Zsófi, învă- 

ţătore în Zamü; Stojka Péter, învăţătora în Petroşeni. 

Dumnezeu sé’i erte!
—x—

Maiestatea Sa monarchulă a dáruitü 500 fl. pentru 

cei ce au suferitü daune prin inundarea Mureşu lu i  şi 

1000 fl. pentru cei păgubiţi prin inundarea Someşului.

—x—

Corporaţiunea înveţâtoriloru unguri din cerculü 

Solnocului a hotáritü ca membrii ei sé adune definiţiu- 

nile cele false séu necorespun^étóre inteligenţii scolarilorü 

din manualele de gramatică, precum şi mancităţile în 

metodă şi sé le presinte viitórei adunări. E vorba d’a 

se porni în totă ţâra o mişcare în contra acestorü cărţi 

şi sé róge pe ministrulü a pune la cale lucrarea şi in

troducerea obligátóre a unei gramatice bune, corăspun- 

(Jétóre cerinţelorfl didactice.

—x—

Comanda supremă a honvediloru a datü o ord in a- 

ţiune, ca oficerii de statü majorü din cavaleriă sé se 

esercite ín viitorü a comanda tóté trei speciile de arme, 

deórece ín timpü de résboiu adeseori potü veni ín si- 

tuaţiune a comanda independentü trupe mixte. Chiar la 

manevre s’a observatü acésta.

—x—

Ida Ferninger, m0şă din Deva, după ce fiica sa de

17 ani în presenţa ei s’a otrăvită şi după ce i-a spălatO 

corpulü, a îmbrăcat’o £i a aşecjat’o frumosü pe mésá în

tre perine, s’a otrăvită şi ea cu chibrite. Causa acestorü 

otrăviri e miseria.
—x—

Suntü mai multe luni, 4>ce »Democratulü din Plo- 

esci, de când prin Ploesci ca şi prin alte părţi ale Ro

mâniei se preumblă nişte ţigănci venite din Braşovu, cu- 

ratü îmbrăcate, şi nişte bâeţî de ai lorü, care cutrierándü 

suburbiile intră prin curţi şi case, pe unde védü că sunt 

dómne, atunci pe când lipsescü bărbaţ’i, şi se prefacü că 

avéndü sé mérgá la Bucurescí pentru a’şî vedea câte unü 

părinte şi lipsindu-le bani de cheltuiélá, suntü silite sé 

vîn4ă unü inelü scumpü de aurü cu diamantü ce ’lü are 

gásitü de câţiva ani la Braşovfl şi pe care de nevoiă l’arü 

da pentru 20 de franci. Inelele ínsé suntü false şi făcute 

astfelü ca sé înşele vederea, avéndü şi nişte litere săpate 

innăuntru, care se cumpérá de dómne ca chilipirü pe 

câte 5 şi pănă la unü francü chiar, când valórea lorü 

nu e nici 50 de bani. Astfelü, puţine case au scápatü 

care sé nu fie înşelate de acestü felü de escrochî, care 

se (Jice că ar fi în conivenţă cu unü fabricatorü de aşa 

inele din BraşovO. Înşelătoria s’a datü pe faţă numai 

după ce din mai multe părţi s’aü presintatü asemenea 

inele pe la bijutieri, care le-au constatatü că suntü false.

—x—

Au sositü din Tuia la Reni patvu-spre-dece vag6ne 

cu patróne. Unü milionö de aceste patróne este desti- 

natü peniru Bulgaria. Maiorulü Vancoff este ínsárcinatü 

cu primirea lorü şi transportarea la Ruşciuk, scrie „Te- 

legrafulü«.
—x—

Principele Muntenegrului a plecatü la Petersburgu. 

Acéstá misteriósá plecare dă multă bătaiă de capü celorü 

interesaţi.
—x—

Din Veliki-Izvoru se anunţă oficialü, că o cétá de 

Bulgari au trecutü graniţa sérbéscá şi au jăfuită o ci- 

rédá de vite, trecénd’o în Bulgaria. Proprietarii vitelorü 

trecură graniţa bulgară sé ’şi caute vitele, dér la Gulemanove 

au fostü atacaţi şi omorîţi. Prefectulü bulgarü din Cula eşi 

la faţa locului, puse sé îmormenteze pe cei ucişi, fără a 

lua procesü verbalü oficialü despre acestü casa.

Sălnică la 24 lanuariu 1886.

Onorate D-le Redactorii! Am ţinuta totdeuna că 

nu pote să ne strice noue Românilorii demascarea ace

lora, cari, sub scutula posiţiunei ce au, voiescfl a călca 

legea şi a face din liberula arbitriu lege.

Domnia-Vostră aţi daţii locii în colonele bătrânei 

„Gazete“ tuturora acelora, cari voiau a face cunoscute 

publicităţii astfelii de acte de volniciă şi de aceea spe- 

rezQ, că nu-mi veţi denega nici mie puţina spaţiu în 

aceea preţuită foiâ, pe ala cărei drapelQ între alte mac- 

sime se vede a fi înscrisă şi aceasta: „Gutta cavat lapi- 

demf non vi sed saepe cadendo.“ Pe românesce: Fa- 

că-se numai cunoscute tote actele de volniciă, căci şi 

tirania odată va trebui să înceteze. Aderenta acestei 

macsime, vina a vă împărtăşi următorele :

încă în Decemvre anula trecuta 1885 mi-se ceru 

estradarea listei feciorilorâ din 1866, cari ajungă acuma 

la asentare. Ca preota româna am extrasa din matri- 

cula betezaţilora, care chara Domnului până în ^ ua de 

astăzi se portă încă în limba română, am estrasu (Jica 

aceea lista în limba română şi am maintat’o oficiului 

notariala. Ce se ve(|i însă? Adjunctuia notariala Simay 

Antal, după cum afirmă cu scirea şefului său, îmi res

pinge lista din următorele motive: Nru. 45—885 „
——— _ _  Reve- 

k. î.

rendului Domna I. S. parocha gr. cat. în Sălnica.

Estrasula născuţilora şi alii botezaţilora, ce laţi 

înaintata, sub /. se retrămite cu aceea îndrumaţie, ca să-la 

faci de nou în limba maghiară, şi se binevoiesei a mi-la 

trimite câta de curenda.

Trebuia să se retrămiţă şi pentru .aceea, că starea 

părintelui, indicata în estrasfi, nu se p6te pricepe, — 

mai departe însă, fiinda limba maghiară cea ofici6să, te 

rugăma s’o iai în considerare. Dela primăria comunală. 

Sălnica 1885, 9 Decemvrie. (Urmăză subscrierea adjunc

tului notariala şi a subprimarului.)

La acestă scrisore i-am respunsa cumcâ limba 

oficiosă a bisericei române este limba română în care 

se p6rtâ matricula. Nega cumcă limba ofici6să este 

limba maghiară şi în comuna curata română, căci apriata 

(Jice articlula de lege 44 din 1868, §. 5 cumcă limba 

protocolară în comună este aceea, de care se ţine maio- 

riiatea poporaţiunei. însoţită de aceste motive am înain

tata de nou lista cătră oficiula notarială eugeiânda cumcă 

adjunctuia notariala se va fi mai înţelepţitti şi va înainta 

lista locurilora mai înalte, şi fără a fi „magyar nyelven 

kiâllitva“ (făcută în limba maghiară).

Acesta îasă urmânda pote instrucţiunilora primite 

dela şovinistulti sub-pretore Kâvâsi din Taşnada face o 

nouă nâadrăvăniă în înşirarea de motive. £tă şi acăstă 

hârtiă în traducere fidelă 1

Nr. 48—885 _ J , T 0
— F l --- Reverendului domna I. S. preota

gr. cat. în loca. Susţlnenda recercarea n6stră din 9 1. c. 

sub număi ula 45, şi în urma răspunsului d-tale de sub 

N-rula 22 din 9 a 1. c., te îndrumăma la articulula de 

lege 44, § 5 din anula 1868. De nou înaintatula es- 

tra&a sub1/, ţi-ltt retrimitema, alăturânda sub 2 /. o ti

păritură, pentru ca s’o întregesei în limba maghiară, cu 

atâta mai vârfosa, că cunoscî pe deplina limba maghiară, 

şi astfelii pentru neplăcerile ce s’ar nasce de aici te fa- 

cema responsabila. Vă^enda că adjunctuia S. A. voiesce 

a se juca de a baba 6rba am ţinuta lista la mine aştep- 

tânda să văda ce va mai urma şi din acăstă lucrare 

ilegală a adjunctului notariala. Se apropia anula nou, 

cânda într’o bună diminăţă una trimisa ala adjunctului 

îmi cere lista acuma fiă şi în limba română. Ii venise 

adecă d-lui adjuncta o pedepsă în bani şi poruncă aspră 

de a înainta acea listă.

Astfeia dară bunula patriota şi-a cam fripta dege

tele în spuza şovinismului. Bine ar fi dăcă toţi patrioţii, 

cari cu călcarea legei voesca a face merite, ar păţi-o ca 

marele cunoscătora de legi, adjunctuia S. A.

După cari primiţi asigurările deosebitei stime ce 

Vă păstreza.
I, S. preotă gr. cat.



Nr. 18. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Gio venale Vegezzi-Ruscalla.

„Românulă“ dela 2 Februariu publică ur- 
mátórea interesantă corespondenţă din Italia:

Giovenale Vegezzi-Ruscalla, publicistü italiana şi 
cetăţănO româno, unulü» din cei mai ardenţi amici ai 
României, a íncetatü din viăţă la Torino, după cum s’a 
anunţatd deja, în etate de 87 ani, după o scurtă ma
ladie şi cinci ani după ce-şi perduse vederea. ţ)iarula 
italianö din Roma »11 Diritto* anunţândii mórtea emi
nentului filo-románü Vegezzi-Ruscalla Zice> că deşi pre
văzută, nu mai puţina durerosă ne sosesce notiţa morţei 
adevăratului patfiarchü alü filo-románilorü italianí. Per- 
derea lui Vegezzi-Ruscalla — adaogă „II Diritto« — va 
fi nu atátü de multű simţită printre Italianî, precum va 
fi la Bucuresci şi în tótá România, unde a devenitü 
fórte poporarö numele lui Vegezzi-Ruscalla«.

Născu.a la 4 Septemvre 1798, Vegezzi-Ruscalla 
era unulü dintre cei mai distinşi publicişti, aparţinânda 
acelei falange de ómeni mari si de apărători glorioşi ai 
drepturilorü naţionalităţilorO, acelei generaţii puternice, 
care a datü omeni iluştri în tóté ramurile cunoscinţelorfl 
omenescî.

Vegezzi-Ruscalla s’a ocupata cu multă ardóre de 
filologia neo-latină, a tradusü multe opere portughese, 
francese, spaniole, etc.; elü era membru alü Academiei 
din Portugalia. Din limba englesă şi din cea germană a 
tradusű mai multe cărţi privitóre la agricultură şi la 
geologie, din limba spaniolă poeme, din cea română mai 
multe nuvele istorice: elü era membru şi alü Academiei 
române; n’a uitatü nici limba polonă, traducéndü din 
acăstă idiomă mai multe romane. Dér publicaţiile cele 
mai întinse ale ilustrului scriitorü şi venerabilului amicü 
alü téréi nóstre suntü monografiele etnografice.

Multă vreme n’a fosta cestiune importantă pe care 
elü sé n’o fi tratatü în presa italiană cu adâncimea de 
vederi şi cu claritatea, pe care ’i le cunoscü toţi. Arti
colele lui fură în mare parte reproduse şi comentate şi 
de presa străină şi mai alesü de 4iare 6̂ române din 
Bucuresci, Iaşi, Craiova, etc., precum şi de Z'ar<stica 
română de peste munţi

In timpulü din urmă, censu.’â cu multă asprime 
tratatulü dela Berlinü, mai alesü spoliarea nedréptá pe 
care Rusia, folosindu-se de somnolenţa Europei, o făcu 
României, luândui, una din provinciile cele mai frumóse 
şi mai ínfloritóre: Basarabia Í Vegezzi-Ruscalla a fostü 
multă vreme ínaltü funcţionaro alü ministerului de es- 
terne în Italia, trecü pe urmă la celü de interne, şi fü 
inspectorü generalű alű temniţelorO; la Cameră a fostü 
de mai multe ori trámisü a represinta Italia şi în cele 
din urmă era representantulü provinciei de Lucca; elü 
a ocupatü mai multe sarcini guvernative, pe care le-a 
ímpiinitü cu dibăcia şi patriotismü. E vrednicü de în- 
semnatü, că în viaţa sa, acestű ilustru publicistü s’a ocu
patü -multü de România. Elő era unulö dintre cei din- 
téiu filo-români care a profesatü o simpatiă profundă 
pentru sentinela latină dela Dunăre, care de 18 secole, 
în mrjlocula atátorü vijelii, îşi ţinu neatinsă naţionalitatea. 
Urmárindü cu dragoste şi răbdare tóté evenimentele ce 
frământară ţ0ra nostră, ori ce <}i de durere şi de res
trişte pentru Români, era şi pentru dénsulü o Zi de 
doliu.

Dela 1830 elü a ínceputü sé apere drepturile po
porului románü cu atâta energiă şi eficacitate, încâta 
esemplulü lui fü urmalü de alţi sciitorl celebrii ca Ed- 
gard Quinet, Ubicini, Michelet, elb., cari produseră opere 
renumite cu privire la naţiunea română dela Dunăre. 
Vegezzi-Ruscalla netetji drumulü, şi în urma lui mulţi 
publicişti îmbrăţişară cu ardóre causa Románilorü; ceea 
ce se vede lámuritü din fiarele italiane: „La Libertă,« 
,La Capitale,“ »11 Cittadino di Savona,“ „l’Italie,* ,La 
Gazzetta di Torino,« „La Lombardia« şi. mai cu deose
bire, „La Riforma,“ şi »11 Diritto", doué (Jiare cari au o 
stimă şi o afecţiune limitată pentru România. In acestü 
din urmă nota simpatică o ţine süsü unulü din princi
palii séi redactori politici şi directorö alö părţii literare. 
Amü numitü pe comandorulü şi profesorü B. E. Maineri, 
amicü alü ţărei nóstre. In timpulü résboiului din 1877-78 
tótá presa italiană făcu urări căldurose pentru triumtulü 
Piemontului Orientalü, cum ílü chema regretatulü Vegezzi- 
Ruscalla.

Şi n’a fostü nici o cestiune privitóre la Români, 
pentru care Vegezzi-Ruscalla sé nu ia condeiulü spre a 
le apăra interesele „cu tótá aprinderea tinereţei, de şi 
etatea îi era de 87 ani, şi continuă a scrie pentru na
ţiunea română cum, nu de multü, se potü vedea prin 
fiarele italiane din Turin, Milanü, Genova, Savona, cari 
publicară articole fórte merilóse asupra cestiunilorü na
ţionale ale României.

Şi, muţlumită acestui sprijin şi sprijinului altorü filo-ro
mâni cari’i imitară esemplul, România ínumérá astăzi în Ita
lia íntrégá şi mai alesö la Roma, multe ilustraţiunî de ale pre
sei cari susţină drepturile naţionale române. In „Dirito“ şi în 
„Reforma* am véZuta nu o singură dată scrieri cugetate 
bine, cu privire la naţiunea nostră, Italia, o Zicea şi o 
repetă adesea ori regretatulü Vegezzi Ruscalla, ori de 
câte ori apără pe România, se apără pe dânsa, pentru 
că esistenţa ei este întemeiată pe dreptulü de naţionali
tate. Domnulü Cairoli, fostü preşedinte alü consiliului 
de miniştri, amicü intimü alü d-lui B. E. Maineri, care 
nu puţinO a contribuita prin intervenţiunea sa pe lângă 
d. Cairoli, spre a recunósce mai repede proclamarea re
gatului Románü, intervenţiune, care ’i-a atrasü din partea 
fostului ministru alü ţărei la Roma, d. Nicolae Creţulescu, 
conferirea Coronei României; d. Crispi, fostü ministru, d. 
Oliva, fostü ministru, fostü directore alü Ziarului ,La 
Riforma“, deputata in parlamentulü italianü şi publicistü 
şi care cunósce limba română, ocupându-se în ultimulft 
timpü cu traducerea poesielorü regretatului C. A. Rosetti 
şi unulü din cei mai asidioşi lectori ai clarului »Româ- 
nulü,* care se primesce dela 1870 la Biblioteca Camerei 
deputaţilorfi; domnulü Primo Levi, directorü alü Ziarului 
»La Reforma« tínérü cn mare talentü; d, B. E. Maineri, 
publicistü italianü cunoscutü şi pe care în curénd spe-

rămO, că oraşulâ său natala îla va trimite să repre- 
sinte naţiunea italiană în Parlamenta, sunta dintre 
cei mai inteligenţi apărători ai poporului româna ; pu- 
tema cita apoi cu recunoscinţă şi alţi apărători şi prie
teni ai României printre persănele ce ocupă funcţiuni 
înalte în statuia Italiana, ca actualula preşedinte ala con 
siliului de miniştri Depretis, precum şi foştii miniştri 
Mancini, Bacceli, etc. Corniţele Tornelli, representantele 
Italiei la Bucuresci, comandorula Malvano, directoruia ge
nerala ala politicei srăine italiană, comandore Pciroleri, 
directoruia generala ala ministerului de esterne, etc. etc., 
şi ar fi prea lunga să vorbima aici de ceilalţi filo-români. 
Acum legăturile de prietenie şi legăturile de sânge între 
aceste două naţiuni surori sunta destula de bine con
solidate, mulţămită sprijinului desinteresata ala Ziaristicei 
şi ala mai multora perstfne politice emininte, cari dau 
inspiraţiune unora din fiarele locali şi din provinciele 
italiane. (Va urma.)

D IV E R SE .

Louise Michel. — Vestita anarchista neîntrerupta 

preocupă totă pressa francesă. De când e eliberată fără 

voia ei, »amărîta Luisa«, totü vorbeşte şi fantasăză de 

revoluţiuni, ca sé scape acăstă lume de nevoile sociale. 

Unü Ziarö francesü cu satiră bine nimerită caracterisézá 

pe »marea cetăţenă*. ţ)iarulfl scrie următor ele: Louise 

Michel declară în manifestaţiunea sa, că înainte de tóté 

se íncércá a reforma lumea, şi numai după ce va desrobi 

lumea de grelele cătuşe ale ignoranţei, se va re’ntórce 

în prinsóre. Spre acestü scopü înainte de a pleca la 

plimbarea ei de diminăţă, a luatü cu sine o bucăţică de 

pâne năgră şi o duzină de batiste spre a şterge cu ele 

lacrămils poporului. Mai ântâi făcu o visită lui Henri 

Rochefort; Louise Michel îşi scóse batista ca să ştărgă cu 

ea fruntea renumitului anarchistü. »Frate — Z*se ea — 

pentru ce lucri, când aşa de bine îţi tigneşte lenevirea?«

— „Pardon, iubita mea Luisa — replică Rochefort, — 

dér ve4î, că sunt ocupatö. Séra trebue sé mergü în 

hotelulü „Drouot“, sé ’ml cumpérü unü Trouillebert, 

Las'că vomü vorbi altădată, când voiu fi mai puţină ocu- 

patű; şi pănă atunci trebue sé ai răbdare, scii că toţi 

lucrámü ca sé putemü trăi“. Louise Michel i-a intinsü 

pânea. „Mulţămescfi ,Zise Rochefort, te-am invitatö la 

dejunű, şi n’ar fi frumosü ca se máncü fără nici unü 

apetitö. Ai face bine ínsé de te-ai distrage puţinO. Pof 

tesce unü „chek“ pentru firma lui Rothschild, şi o lojă 

în teatrulü Alcazar, unde vorü danţa astă seră canca- 

nulű“. Louise a suspinată adéncü şi s’a depártatü. Am

ploiaţii firmei lui Rothschild au primit’o cu mare com- 

plesanţă şi cu distinsă onóre, spunéndu-i, că baronulü 

Rothschild doresce a plăti ,,chek“-ulü. înaintea renumi

tului banehierö erau grămădite o mulţime de telegrame 

şi scrisori; ochii séi privéu osteniţi la numerii cei uriaşi 

ér mişcările-i erau agitate. „Cetăţene, Zlse Luisa cu 

oreşi care surprindere, scoţându-şi o a doua batistă, 

pentru ce lucri ? pivniţele tale suntü pline de aurü!“ — 

„O! iubită d-şoră réspunse complesantulü bancherü —

o astfelü de viăţă tráimü acuma, íncátü numai celorü 

séraci le este permisü ca sé lenevéscá“. Luisa înspăi

mântată ’şi-a íntorsü spatele şi s’a grăbitü în Montrnar- 

tre. Se întâini cu doué cusătorese, cari mergéu repede 

la lucru. „Surorilorü — tjise Luisa — réu sé plátescü 

lucrurile femeesci. Pentru ce nu vi le forţaţi drepturile?

— Nu ne plángemü în contra sorţii, răspunseră ele, lu- 

crámö şi iubimü. E dreptű că scumpü e traiula, dér 

totü ne mai rémánü doi-trei bani sé ne cumpérámü câte 

ceva. Şi în sfârşita nu peste rnultü o sé soséscá primă- 

véra, când fericite ne vomü desféta cu amanţii noştri sub 

umbra arborilorü Nu ne conturba tu, Luisâ amărîtă!“

— vO — murmură marea cetăţână, — ce a devenitü 

acestü poporü! Mergü la prietenulü meu Lisbonne şi îi 

voiu povesti nécazulü meu. Numai elő nré pricepe, că 

elü se numesce Maximus şi e aşa dér înţelepttt ca 

Larochefaucauld. A íntratü în cârciuma lui Bagno, şi 

acolo vé<Jü pe Lisbonne în societatea mai multorü ómeni 

beţţ. — Ce véda ochii mei — esclamâ Luisa amărîtă, 

scoţându-şl batista a treia, ca sé ştărgă fruntea înfier

bântată a prietenului. »Concetăţene, tu lucri?« Maximus 

spăriate se uita la ea »—Dómná — réspunse în sfér- 

şita — n’ai voi sé-mí fi casieriţă? Sapristi, ce reclamă 

ar fi asta pentru mine! »0 sută de franci îţi plătesca 

pe (Ji* — »Bani, mie bani — sbierâ Luisa — mie, 

Luisei Michel?! Ah! e prea multa! Te uréscü, tu lume 

miserabilă! Rémasü bunü idei liberale, rémasü bunü re

forme, de cari am visatü. Ér tu sclava miserabilü, ia 

cepula singura dela buţile de bere! De aZi încolo îmi 

voiu petrece şi eu şi încă astă sérá o sé mé duca la 

teatrulü Alcazar, ca sé védü danţula cancanü!* — In 

teatru sunetula viforosü alü aplauselorü s’a sfârşita deja 

şi Grille d’Egont, vestita danţătOre, şedea tocmai în ca

mera ei desbrăcându-se de trico, când a íntratü Louise 

Michel. »Cetăţenă Grille d'Egont — Zise Luisa cu se

veritate — creZî, că cu canoanele tale necuviincióse 

vei scăpa suburbiile nóstre? Cu ce farmecü diavo- 

lescü ţi-a succesü sé fi atâta de poporală?« — Cu 

farmecă? — replică Grille d’Eşont — cu muncă, domne 

mea, privesce la aceste tricouri! CreZi, că pentru mine

e o plăcere, ca sé mé imbracü în tóté sérile în aceşti 

pantaloni strîmţl şi ore întregi sé mé chinuescü în ele?* 

— Louise Michelü nu réspunse nimicü, ci scóse o a 

patra batistă, ca sé ştărgă piciórele domniş0rei Grille 

d’Egont. — Servitorulü lojelorü a auZitü ín séra aceea, 

că o dómná bétráná, când eşise din Alcazar, Zise íncetü 

întru sine: »Fiindcă tótá lumea lucrézá, prinsórea e

uniculü locü, unde poţi sé lenevesc!!«
*! *
*

Ucigaşi grózuicí. — ţ)iarele din Petersburgü scriu 

despre următorele: La o cârciumă din Mizronetra 10 

bărbaţi mascaţi au cerutü nóptea sé li se deschiZă. 

Când cârcîmăriţa deschise uşa, unulü dintre mascaţi 

aţînti unü pistola spre ea, şi o ameninţa cu mórte, de 

nu-i va spune, unde îşî păstăză banii. Când féta crîş- 

măriţei vé(|ü primejdia în care se află mamă-sa, înge- 

nunchiâ ínáintea tálharilorü şi sărutându-le mânile, îi 

rugă ca s’o omóre mai bine pe ea decátü pe mumă-sa. 

Tâlharii au íntratü în casă şi au spartü tóté mesele şi 

dulapurile luándü tóté obiectele de valóre. N’au gásitü 

ínsé multü şi înşeiaţî fiindü în speranţa lorö, au ho- 

tárítü s0-şi résbune în contra mamei şi a fetei. Le-au 

legatü pe améndoué şi au împrăştiattt ímprejurulü lorü 

patru braţe de paie şi după aceea le-au datü focü. 

Nenorocitele în curéndü au şi muritü. Nici crîşmarulâ 

n’avü o sórtejjmai bună, cu tóté că a isbutitü sé sară afará, 

prin ferăstră desculţa şi numai într’o cămaşă; afară ínsé 

erau postaţi mai mulţi tâlhari, cari l’au chinuitü cum*’ 

plitü: l’au ţinuttt o oră íntrégá în gerulü celü mai mare 

pe bietula omö, vérsánda totü mereu apă pe corpulü Ini, 

pănă ce l’au făcutO sloiu de ghiaţă Dupâ acestü faptd 

înfricoşaţii tâlharii s’au depártatü. O fetiţă de 8 ani a 

crîşmarului se ascunse-neobservată în grajdti. Ea povesti 

autorităţiiorO acăstă faptă barbară şi poliţia a isbutitü a 

prinde pe vr’o câţî-va din tâlhari, cari erau din satulü 
vecinü.

* **

Băeţii clown-ului. — Pe paiaţulfl circului »Barella,« 

din Sinigaglia, Francibcü Beckert, tribunalulü de acolo 

l’a condamnata la 6 luni aresta, pentru că-şî tracta ne- 

umanü pe băeţii séi. Pertractarea a aruncatü lumiăă 

asupra íncercárilorü oribile, la cari suntü supuşi băeţii 

pentru acăstă carieră. Sărmanii băeţi erau plini de răni 

şi de umflături, şi spre gróza celorü presenţî au istori- 

sitü, că tatálü lorü s’a obicînnitO a Ie înfunda gura, ca 

sé împedece plánsulü şi vaetele lorü. Prin vecinii lui 

Beckert, deja de multü era cunoscutü înaintea lumii, bar

bara tractare a băeţilortt din partea tatălui lorü şi îna

inte de ce l’a trasü tribunalulü la cercetare, publiculü 

deja de multü ílü condamnase, şi în ajunu’ü arestării, 

când s’a presentatü Beckert în circü, publiculü a făcuttt 

una sgomota atátü de mare, că directorulü circului a 

fostü nevoitü a-lü trimite afară. Se auZiau strigăte: „în 

iadü cu elü, omorîţi-lfl.“ SgomotulO s’a liniştitei numaf 

după ce poliţia a împrăştiatO publiculü.

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. ala »Gaz. Trans.«) 

Convenţlunea bnlgaro-turoesoă.

G O N 8T A N T IN O P O L 0 , 3 Fevruarie. —

Sultanulfi a sancţionată convenţiunea bulgaro- 
turc^scă. înalta P<5rtă a aşternutu marilortl pu
teri acăstă convenţiune, convocândâ conferenţa. 
pentru rectificarea ei.

După „Times“, convenţiunea cuprinde ur* 
măt6rele puncte: a) Amândouă părţile recunosctl 
tractatulu dela Berlină ca valabilu afară de acele 
puncte cari se modifică prin noua convenţiune. 
b) Statutulu administrativă alfi Rumeliei orien
tale se va revida. c) Anumite sate turcescl în 
ţinutulă Rhodope din Rumelia orientală rământî; 
supuse înaltei P6rte. Prinţulu Bulgariei este 
numiţii guvernoru alu Rumeliei orientale pe timpii 
de cinci ani. Numirea lui se face fără a apela 
mai departe la marile puteri, e) Prinţulă Bul
gariei se obligă a veni în ajutoră Turciei cu con; 
tingentulă armatei sale în casă de răsboiu.

Cursulu pieţei Braşovîi

din 2 Februariu st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.53 Vând. 8.58

Argint românesc . . . . . . » 8.43 * 8.50

Napoleon-d’ori . . - . . . . » 9.95 > 10.01

. . » 11.26 » 11.36

. . » 10.22 » 10 32

. . » 5.86 * 5.92

Scrisurile fonc. »Albina« . . * 100.— k 101.-

Ruble Rusesci................ . . » 122.Va * 124.*/*

Discontulü . . . * 7—10 % Pe anü.

Editorü: Iacobft Mureşianu.
Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.



Nr. 18. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Onraulft 1% boraa de Vlena
din 2 Februariu st. n. 1886

Rentă de aură 4% . . . 101,45 
Rentă de h&rtiă 5% . . 92.95 
Imprumutulâ căilorit ferate

ungare . . ............. 152.35
Amortisarea datoriei căi- 

lorfl ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 99.05 

Amortisarea datoriei căi- 
lorâ ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  126 80 

Amortisarea datoriei căi- 
lord ferate de ostil ung.
(3-a emisiune) . . . .  113.— 

Bonuri rurale ungare . . 104 — 
Bonuri cu cl. d6 sortare 1C4 — 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş ti....................... IC 4.—
Bonuri cu cl. de sortare 103.76 
Bonuri rurale transilvane 103 75

103.75
de

98.50

Bonuri croato-slavone , 
Despăgubire p. dijma

vinii ung...................
Imprumutulâ cu premiu

ung............................ 117 60
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123 25 
Renta de hărtiă austriacă 84.10 
Renta de arg. austr. . . 84.30 
Renta de aurii austr. . . 112 30 
Losurile din 1860 . . .  — 
Acţiunile băncel austro-

ungare 871
Act. băncel de creditü ung. 306.50 
Act. băncel de creditü austr. 299.20 
Argintulü —. — GalbinI

împărătesei.............  5 92
Napoleon-d’orf . . . .  10.01 — 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.90 
Londra 10 Livres Sterlinge 126.25
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Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. - 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a I I I  linia â fl. — cr 10.
Pent ru  repeţ i r i  se acórdá  u rmá tó re l e  rabate:

Pentru repeţiri de 3— 4 ori ...................................
,, v 5 8 „ . . . . . .

Q__1 1,, ,, )! J 11 !) . . . . . .

>J 51 55 15 ,, ...................................
» n » 16— 20 „ ...................................

Dela 20 de repeţiri în susű ...................................
Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe lunî se facă în 

voiri şi reduceri şi peste cele însemnate mai süsü.

cr. 6.

10°

15°
20°

30°
40°
50°

0  c a s ă  d e  î n c h i r i a t u

pentru instalarea

Gendarm ariei r. ung.
Ofertele resp. se primesctl la comanda de fiu ucu 

Gendarmeriei din Bra.şovu, Uliţa negrăa
Nru. 399.

4- 20 CANCELARIA NEGRUTIU
in Gherla.-Szamosujvâr

deschide abonamentu pe anuln 1886 la:
„AMICULtJ FAMILIEI.“ Revistă beletristică şi enciclopedică-literară — cu ilustraţiuni. Va eşi în l-a şi 16-a a lunei în numer- 

câte 2—3 c61e; şi va publica poesii, romanur i ,  novele, schiţe, piese teatral i ,  s t u d i i  socia l i ,  a r t i c l i i  scienţifici ,  am6i 
nun te  de i n s t r u c ţ i u n e  şi d i s t r a c ţ i u n e  ş. a. Preţulă de abonamentă pe anulă întregă e 4 îl. — pentru România 10 franci — 
1. n. plătibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştali.

„PREOTULtT ROMANtT.“ Revistă biseric^scă, scolastică şi literară. Va eşi în broşuri lunare câte de 23/*— 3lU c61e; şi va pu
blica articlii din sfera tuturoră sciinţeloră teologics şi între aceştia mulţime de p red ice  pe dum inec i ,  serbă tor i  şi diverse oca- 
si uni ,  —  mai departe studii pedagogice-didactice şi scienţifice-literari. — Preţulu de abonamentu pe anulă întregu e 4 fl. — pentru Ro
mânia 10 franci — lei noi, plătibili şi în bilete de bancă şi în timbre poştali.

—sal Abonaţii voru primi unele premii de val6re şi’şi vorăput^ procura cu preţuri f6rte reduse t6te opurile din ediţiunea n6stră. ——-

COLEOTANTII PRIMESCU GRATIS TOT AL PATRTJLEA E3EM PLARIU .

Toţii acolo au apărutu şl se află de véndare:
câteBiblioteca Săteanului Român. Cartea I. II. III. IV. cuprindű materii fórte interesante şi amusante. Preţulă la tóté patru 1 fl. 

una deosebi 30 cr. Biblioteca Familiei. Cartea I. Cuprinde materii fórte interesante şi amusante. Preţulu 30 cr.
Carmen Sylva. Prelegere publică ţinută în şalele gimnasiului din Fiume în 8|XII. 1884, în limba maghiară şi în 25|II. 1885 în limba 

italiană prin Vincentiu Nicora prof. gimnas. — Cu portretulü M. S. Regina României. Preţulă 15 cr.
Collecta de Recepte din economiă, industriă, comerciu şi chemiă, pentru econom!, industriaşi şi comercianţi. Preţulu 50 cr.
Apologie.. Discusiuni filologice şi istorice maghiare privitóre la Români, invederite şi rectificate de Dr. Gregoriu Silasi. Partea I. Paul 

Hunfalvy despre Cronica lui Greorg. Grabr. Sincai. Preţuiţi 30 cr. Renascerea limbei românesci în vorbire şi scriere invederită şi apreţiată de 
Dr. Gregoriu Silasi. Broşura I. II. Preţulu fiecăreia e 40 cr. — Ambele împreună 70 cr. Poesii de Vasiliu Ranta-Buticescu. Unü vo- 
lumü de 192 pagine cuprinde, 103 poesii bine alese şi arangiate. Preţulu redusă (dela 1 fl. 20 cr.) la 60 cr.

I f i gen i a  în Au l ida .  Tragediă în 5 acte după Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulâ 30 cr. I f i gen ia  în Tau
ri a. Tragediă în 5 acte, după Euripide tradusă în versuri de Petru Dulfu. Preţulft 30 cr. B randa  séu Nunta  fa tală .  Schiţe din 
emigrarea lui Dragoşiu. Novelă istorică naţională. Preţulă 20 cr. E lü  t rebue sé se în só re. Novelă de Maria Schwartz, traducere 
de N. F. Negruţiu. Preţulâ 25 cr. Hermanü  şi Dorotea după W. de Goethe, traducţiune liberă de Constantină Morariu. Preţulu 50 cr.

Economia  pentru scólele popor, de T. Rosiu. Ed. II. Preţulă 30 cr. P e t u l a n t u l ă .  Comediă în 5 acte, după August Kotzebue 
tradusă de Ioană St. Şuluţiu. Preţnlă 30 cr. Nu mé ui ta .  Colecţiune de versuri funebrali, urmate de iertaţiuni, epitafia ş. a. Preţulă 
50 cr. Tesau ru lu  dela Petrósa séu Cloşca cu pu i i  ei de aură. Studiu archeologică de Dionisiu O. Olinescu. Preţulă 20 cr.

î n d r e p t a r  teoretic şi pract ic  pent ru  î n v ă ţ ă m e n t u l ă  i n t u i t i v ă  în folosulă eleviloră normali (preparandialí), a înveţăto- 
riloră şi a altoră bărbaţi de scólá, de V. Gr. Borgovanu, prof. preparandială. Preţulă 1 fl. 70 cr.

M ic u lă  m ă r g ă r i t a r ă  sufletescă. Cărticică de rugăciuni şi cântări bisericesc! — frumosă ilustrată pentru pruncii şcolari de 
ambe sexele. Cu aprobarea jurisdicţiunei sup. bisericesc!. Preţulă unui esempl. broşurată e 15 cr., — legată 22 cr., legată în pânză 26 
cr. —  50 de esempl. broşurate costau 6 fl., — legate 9 fl., legate în pânză 12 fl. — 100 esempl. broşurate 10 fl.. — legate 17 fl. legate 
în pânză 22 fl. C ă r t i c i c ă  de R u g ă c i u n i  şi C â n t ă r i  pentru pruncii şcolari de ambe sexele- Cu mai multe icóne frumóse. Preţulă 
unui esemplară trimisă franco e 10 cr., 50 esemplare costau 3 fl; 100 esemplare 5 fl. v. a.

V i s u l ă  prea sântei vergure Maria a Náscátórei de Dum nezeu urmată de mai multe Rugăciuni frumóse. Cu mai multe icóne fru
móse. Preţulă unui esemplară trimisă -franco e 10 cr. 50 esemplare costau 3 fl.; 100 esemplare 5 fl. v. a.

w  Manualű de Gramatica limbei române pentru scólele poporali în trei cursuri de Maximă Popă profesoră la gimnasiulă din NăsSudă. Preţulu 30 cr. «

Tipografia ALEXI Braşovă.


